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1. ЦЕЛИ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ 

Данный курс занимает одно из основных мест в профессиональной подготовке выпускника. Результатом изучения курса 

должно стать приобретение студентами владение культурой мышления, знание его общих законов, способность в 
письменной и устной речи правильно (логически) оформить его результаты на арабском языке;, устно и письменно 

переводить с арабского языка и на арабский язык тексты культурного, научного и философского характера, что необходимо 
для понимания неадаптированных текстов, страны и соответствующей культурной традиции; способность использовать 

знание принципов составления научно-аналитических отчетов, обзоров, информационных справок, объяснительных, 
готовность к подготовке и редактированию, способность и готовность работать самостоятельно и в коллективе 

 

 

 

 

2. МЕСТО ДИСЦИПЛИНЫ В СТРУКТУРЕ ООП 

Цикл (раздел) ООП: Б1.В.ДВ.2 

2.1 Требования к предварительной подготовке обучающегося: 

2.1.1 Для освоения начального уровня иностранного языка нет необходимости для предварительной подготовки 

обучающегося.  

2.2 Дисциплины и практики, для которых освоение данной дисциплины (модуля) необходимо как 

предшествующее:  
 

 

3. КОМПЕТЕНЦИИ ОБУЧАЮЩЕГОСЯ, ФОРМИРУЕМЫЕ В РЕЗУЛЬТАТЕ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ 

(МОДУЛЯ) 

ОК-5: способностью к коммуникации в устной и письменной формах на русском и иностранном языках для решения 

задач межличностного и межкультурного взаимодействия 

Знать: 

Уровень 1 Признаки изученных грамматических явлений..  

Уровень 2 Основные значения изученных лексических единиц 

Уровень 3 Структуру написания писем, эссе. 

 
Уметь: 

Уровень 1 Логически верно, грамматически правильно выстраивать устную и письменную речь.  

Уровень 2 Осуществлять письменный перевод текста на элементарном уровне по специальности 

Уровень 3 Писать письма и эссе 

 
Владеть: 

Уровень 1 Навыками диалоговой коммуникации, связанными с простым обменом информацией на знакомые или 
бытовые темы. Уровень 2 Навыками описания основных аспектов повседневной жизни. 

Уровень 3 Написание писем и эссе 

             
В результате освоения дисциплины обучающийся должен 

3.1 Знать: 

3.1.1 В результате освоения дисциплины обучающийся студент должен иметь представление об изучаемом языке. 

3.1.2 Более детальное знакомство с грамматикой арабского языка, с его лексикой и стилистической и закрепление 

знаний и навыков, приобретенных в процессе обучения. 

3.2 Уметь: 

3.2.1 В результате освоения дисциплины обучающийся студент должен уметь: 

3.2.2 правильно читать пройденные, а так же незнакомые тексты; 

3.2.3 отвечать на вопросы по пройденным текстам; 

3.2.4 правильно говорить; 

3.2.5 ведения беседы друг с другом на различные темы, а так же с преподавателем на пройденные темы; 

3.2.6 переводить тексты с арабского на русский и с русского на арабский языки. 

3.3 Владеть: 

3.3.1 Целями освоения дисциплины практический курс арабского языка являются привитие студентам следующих 

навыков использования изученного языкового материала: 

3.3.2 навыка понимания устной диалогической и монологической речи на арабском языке; 

3.3.3 навыка чтения и понимания письменной речи на арабском языке; 

3.3.4 навыка письма на арабском языке; 

3.3.5 навыка неподготовленной диалогической речи на арабском языке, беседы в определенной ситуации (с учетом  

устно-разговорного стиля); 

3.3.6 навыка монологической речи (пересказы, сообщения, доклады и т.п.) на арабском языке; 

3.3.7 навыка устного перевода двусторонней беседы (на русском и арабском языках); 



3.3.8 навыка устного перевода сообщений, докладов и т.п. с арабского на русский и с русского на арабский; 

3.3.9 навыка письменного перевода с арабского на русский и с русского на арабский в пределах изученного 
материла. 

 


